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AATINIKA eEQPHTIKHZ KATEYOYNSHE
r° AYKEIOY

& A. Na petadpdcsete ToL MAPAKATW ONMOCTIACLOTO :

Ibi  vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei
species horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis
et facie squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius,
timorem concepit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse
Orcum.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque  patribus « Interrogo vos » inquit «quando hanc ficum
decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent,
« Atqui ante tertium diem » inquit « scitote decerptam esse Carthagine. Tam
prope a muris habemus hostem ! ltaque cavete periculum, tutamini patriam.
Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite.

Movadec 40

Q B. NapatnpnoeLg

l.a. Na ypdagete toug tUTMOUCG TMOU INToUVTAL Yl KABEgULA amd TIC MAPAKATW
Aé€elc | dpaoels:

= exercitu : ™V KANTIKA TIANBUVTIKOU

= species horrenda : TN YEVIKA €EVIKOU

= ingentis magnitudinis : TN Yevikn TAnBuvTiKou

= nomen: TNV OVOHOOTIKA TIAnBuvTikoL
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= quodam die: TNV QLTIOTIKA EVIKOU
= ficum praecocem: NV oPALPETLKI) EVIKOU
" muris: TNV oUTaTky TAnBuVTIKoU
Movaéeg 11
1.8. Na ypagete toug TUMOUG TOU {nTouVTAL :
. ingentis : NV aALPETIKN EVIKOU OTO CUYKPLTIKO TOU OPCEVIKOU
. similem : Tov (610 TUTIO OTOV UTTEPOETIKO
. prope : TN Yevikn mMAnBuvtikol otov UTIEPOETIKO Tou BnAukoU
. nimia : Tov (610 TUTIO OTO CUYKPLTLKO
Movadeg 4

2.a. attulit : No ypaete 1o SeUTEPO €VIKO MPOCWIO OTNV OPLOTIKA KAl OTNV
TIPOOTOKTIK Tou Eveotwta tng idlag Pwvnc.
Movadec 2

2.3. mortui : Na ypagete to amnapéudato tou Eveotwta kot tou MéEMovta
(va AdBete umoyn TO UTIOKEIUEVO).
Movadeg 2

2.y. Na ypagete ta INTOUPEVA YO TOUG TIAPAKATW PNUATIKOUG TUTIOUG:
fuerat T0 TPiTo MANBUVTIKO TPOCWTIO OTNV TIPOCTAKTIKN
Tou MéMNovta

dederat TO MPWTO TMANBUVTIKO MPOCWIO OTNV UTIOTAKTLKN)
Tou Eveotwta otnv aAAn ¢wvn

apparuit ™ S0tk Tou yepouvdiou

concepit To 8eUTEPO EVIKO MPOCWIO OTNV TIPOCTOKTLKI TOU
Eveotwta otnv dla dwvn

ostendens T0 OeUTEPO EVIKO TPOCWMO OTNV OPLOTIKA TOU
Mapakeévou otnv bla dwvn
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decerptam esse

scitote

cavete

nolite

confidere

deponite

TOo TPito MANBUVTIKO TPOCWIO OTNV UTIOTAKTIKN
Tou Mapatatikol otnv dla dwvn

To TPito MANBUVTIKO TPOCWTO OTNV OPLOTLKI TOU
iblou xpovou otn odwvr Tou Ppioketal

TNV adalPETLK TOU COUTIiVOU

To TPIto &vIKO TMPOCWMO OTNV OPLOTIK TOU
Eveotwta

Tov (6lo TtUmo otov Mapakeipevo (va AdPete
UTIOYN TO UTIOKEIUEVO)

TO TIPWTO EVIKO MPOCWMO OTNV UTIOTOKTIKY TOU
Mapakeévou otnv dla dwvn

Movaéeg 11

3.0. cum repente apparuit ei species horrenda : Nw¢ elodyetal (povada 1)

Kal Tt dnAwvel (povadeg 2) n mapamdavw Seutepelovca TMPOTAON;

Movadeg 3

3.8. Na ovayvwploeTe CUVTAKTIKA TI( TIAPAKATW AEEELC :

facie, effigiei, se, ex arbore, Carthagine, vobis.

3.y. Ibi Cassius Parmensis

Movadeg 6

animum sollicitum somno dederat : Na

UETATPEPETE TNV €VEPYNTIK ouvtaén o€ madnTikn.

Movadeg 6
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4.0. quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore:

e Na avayvwpioete 10 €ld0¢ TNG MaApAMAVW SeUTEPEUOVCAC TIPOTACNG

(novada 1) kot va SNAWOCETE T CUVTOKTIKY TN Asttoupyia (povada 1).

e Na SwkoatoAoyrioete tnv €ykAlon kal to Xpovo ekdopdg tnG (Hovadeg
2).
Movadeg 4

4.8. Itc akohouBec Tmpotdcel va OSLopOWOETE TA OUVTOKTIKA AdBn kot va

Skalohoynoete TG Slopbwoelg oag :

> Post bellum Actiacum Cassius Parmensis Athenis venit.
> Incolae non confidebant opum Romae.
> Ne decerpsisses ficum ex arbore.
Movadeg 6

4.y. Na efoptioete TIC 0KOAOUOEC TMPOTACEIC OO TIC OVTIOTOLKEC PPACELCS :
= |bi Cassius Parmensis animum sollicitum somno dederat. »
Servi dixerunt ....

= Opibus urbis nolite confidere. » Cato patres admonet...

Movadec 5

KAAH TYXH

O0POZHMO NEIPAIA- KEPATEINIOY

Zapurdvn Ewprjvn

osAida 4




